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The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI TR²ID 1cm ccw DT35 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015891
Mfr. No.: 163-911-432-F1-E8
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537069709
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einleitung
Herzlich willkommen! Dieses Dokument enthält wichtige Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr von Schmidt und Bender. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, um die sichere
Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr nur von Personen verwendet wird, die mit der Handhabung von
Schusswaffen vertraut sind.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck: das Zielen und Schießen mit Langwaffen.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Verwendung von
Schusswaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass das Zielfernrohr sicher und stabil montiert ist, bevor du es verwendest.
Verwende das Zielfernrohr nicht bei schlechten Lichtverhältnissen, es sei denn, es ist mit einer
geeigneten Beleuchtung ausgestattet.
Halte das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz oder Feuchtigkeit, um die Sichtqualität nicht zu
beeinträchtigen.
Verwende nur die empfohlenen Reinigungs und Pflegemittel für das Zielfernrohr.
Achte darauf, dass die Optik nicht zerkratzt wird; benutze Schutzabdeckungen, wenn das Zielfernrohr
nicht in Gebrauch ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:1.

Stelle sicher, dass die Montagebasis auf der Waffe fest und sicher ist.
Befestige das Zielfernrohr gemäß der Anleitung des Herstellers.
Überprüfe die Ausrichtung und den Sitz des Zielfernrohrs nach der Montage.

Einstellung des Zielfernrohrs:2.

Stelle die Vergrößerung ein, bevor du das Zielfernrohr in Gebrauch nimmst.
Justiere die Parallaxenfunktion, falls vorhanden, um die Sicht zu optimieren.
Überprüfe die Einstellungen der Türme für Windage und Elevation und nimm gegebenenfalls
Anpassungen vor.

Nutzung des Zielfernrohrs:3.

Halte das Zielfernrohr in einem stabilen und sicheren Schießstand.
Achte beim Zielen darauf, dass sich keine Personen im Schussfeld befinden.
Nutze die FFPAbsehen für präzise Zielberechnungen über verschiedene Vergrößerungen hinweg.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Geräte und gefährliche
Abfälle.
Achte darauf, dass alle Batterien (falls vorhanden) umweltgerecht entsorgt werden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts, wende dich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Fachhändler. Achte darauf, immer die neuesten Informationen und Rückrufhinweise zu
überprüfen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Bitte halte dich an diese Richtlinien, um eine sichere Nutzung des 6–36x56
PM II High Performance Zielfernrohrs zu gewährleisten. Dein verantwortungsbewusster Umgang mit diesem
Produkt trägt dazu bei, Unfälle zu vermeiden und die Sicherheit aller zu erhöhen.



Safety Instruction Guide for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance scope from Schmidt and Bender. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this
document carefully to understand how to operate and maintain your scope safely.

General Safety Guidelines
Always handle the scope with care to avoid damage or injury.
Keep the scope out of reach of children and vulnerable individuals.
Ensure that the scope is used only for its intended purpose—medium to extreme longrange shooting.
Regularly inspect the scope for any signs of damage or wear before each use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and optics.

Specific Safety Precautions for Use
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection while using the scope to prevent injury from
recoil or debris.
Mounting: Ensure that the scope is securely mounted to the firearm to prevent accidents during use.
Environmental Conditions: Avoid using the scope in extreme weather conditions (heavy rain, snow, or
fog) that may impair visibility or damage the product.
Storage: Store the scope in a dry, cool place, away from direct sunlight to prevent damage to the optical
components.
Cleaning: Use only recommended cleaning materials and methods to clean the lens and body of the
scope. Avoid using harsh chemicals that may damage the coating.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Scope:1.

Select a compatible mounting base for your firearm.
Securely attach the scope to the mounting base using the provided rings and screws, following the
manufacturer's instructions.
Ensure that the scope is level and aligned with the firearm.

Adjusting the Reticle:2.

Once mounted, adjust the reticle to ensure proper alignment with your target.
Use the turret system to make fine adjustments for elevation and windage as needed.

Usage

Magnification Adjustment: Rotate the magnification ring to select the desired zoom level, ranging
from 6x to 36x.
Focusing: Adjust the eyepiece to achieve a clear image. This may be necessary when switching between
different shooting positions.
Parallax Adjustment: Use the LPI system to adjust for parallax, ensuring accurate targeting at various
distances.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and optics.
Do not dispose of the scope in regular household waste.
Contact your local waste management authority for information on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of your 6–36x56 PM II High Performance scope, please refer to
the manufacturer's contact information provided separately.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
6–36x56 PM II High Performance scope. Always prioritize safety and responsible usage to protect yourself and
others.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este dispositivo óptico ha sido
diseñado con un enfoque en el rendimiento y la seguridad. Asegúrate de leer y seguir todas las instrucciones de
seguridad y uso para garantizar una experiencia óptima y segura. Esta guía cumple con la Regulación General
de Seguridad de Productos (GPSR) de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de su uso.
Realiza una inspección visual regular para detectar cualquier daño o desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
No utilices el producto si está dañado o si presenta alguna anomalía.
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Este producto está diseñado para la observación y el disparo. No lo utilices para otros
fines.
Condiciones Climáticas: Evita el uso en condiciones extremas que puedan dañar el producto, como
temperaturas muy altas o muy bajas, o en ambientes húmedos sin protección adecuada.
Manipulación: Maneja el producto con cuidado. Evita golpes o caídas que puedan afectar su precisión.
Limpieza: Limpia el objetivo y las lentes con un paño suave y seco. No utilices productos químicos
agresivos que puedan dañar las superficies ópticas.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro, preferiblemente en su estuche o funda
original.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar el visor.
Utiliza montajes adecuados para fijar el visor al arma, asegurándote de que estén bien ajustados.
Verifica la alineación del visor antes de apretar completamente los tornillos de montaje.

Uso:2.

Ajusta la magnificación según tus necesidades. La gama de 636x te permite adaptarte a diferentes
distancias.
Utiliza el retículo en el plano focal delantero (FFP) para facilitar el cálculo de distancias y
correcciones.
Asegúrate de estar en una posición cómoda y estable al mirar a través del visor.
Ajusta la torreta para correcciones de elevación y viento según sea necesario. Cada clic equivale a
0.1 mrad.

Verificación:3.

Antes de cada uso, verifica que todos los ajustes estén en su lugar y que el visor esté
correctamente calibrado.
Realiza pruebas de disparo para asegurarte de que el visor esté alineado correctamente con el
arma.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, sigue las regulaciones locales para la eliminación de equipos ópticos
y electrónicos.
No deseches el producto en la basura común. Investiga opciones de reciclaje adecuadas en tu área.
Asegúrate de eliminar cualquier batería o componente electrónico de acuerdo con las normativas de
reciclaje.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro del producto, así como para consultas sobre seguridad,
consulta el sitio web del fabricante o la plataforma de seguridad de la UE. Es importante que tengas acceso a un
punto de contacto en la UE para cualquier inquietud relacionada con la seguridad del producto.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones, podrás disfrutar de tu 6–36x56 PM II
High Performance de forma segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Le 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender est un équipement de tir de haute précision, conçu
pour une utilisation sérieuse dans des conditions de tir à moyenne et longue distance. Ce guide de sécurité a
pour but de t'assurer que tu utilises ce produit de manière sûre et efficace, tout en respectant les
réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des personnes ayant l'âge légal pour manipuler des
équipements de tir.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou de toute personne non qualifiée.
Informetoi sur les lois et règlements locaux concernant l'utilisation des équipements de tir.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation :

Toujours manipuler l'optique avec soin pour éviter les chocs ou les chutes.
Évite de toucher les lentilles avec les doigts pour prévenir les rayures.

Utilisation :

Ne jamais pointer l'optique vers des personnes ou des animaux.
Assuretoi que l'arme est déchargée lorsque tu installes ou ajustes l'optique.

Conditions Météorologiques :

Évite d'utiliser l'optique dans des conditions extrêmes (pluie, neige, brouillard) qui pourraient
affecter la visibilité.

Entretien :

Nettoie régulièrement les lentilles avec un chiffon doux et un produit de nettoyage approprié.
Évite d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager les surfaces.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assuretoi que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Fixe le 6–36x56 PM II sur le rail de montage de l'arme en suivant les instructions du fabricant.
Vérifie que l'optique est solidement fixée avant de l'utiliser.

Ajustements :

Utilise les tourelles pour effectuer des ajustements précis. Les valeurs de clic de 0.1 mrad
permettent des réglages fins.
Familiarisetoi avec le réticule FFP pour effectuer des calculs de distance et de holdover précis.



Utilisation :

Prends le temps de régler la mise au point de l'optique avant de tirer.
Utilise le système LPI pour améliorer la visibilité et l'ergonomie, surtout si tu es gaucher.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas l'optique avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales pour la mise au rebut des équipements électroniques et optiques.
Si possible, retourne le produit à un centre de recyclage agréé.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact de l'UE
pour les produits de consommation.

Conclusion
Le 6–36x56 PM II High Performance est un équipement de tir de haute qualité qui, lorsqu'il est utilisé
correctement, peut offrir des performances exceptionnelles. En suivant ces directives de sécurité, tu peux
garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.

N'oublie pas de rester informé sur les mises à jour et les rappels de sécurité en consultant régulièrement la
plateforme Safety Gate de l'UE.



Guida alla Sicurezza del Prodotto: 6–36x56 PM II
High Performance
Introduzione
Benvenuti nella guida alla sicurezza del prodotto per il 6–36x56 PM II High Performance. Questo documento è
progettato per fornire informazioni importanti sulla sicurezza durante l'uso, l'installazione e lo smaltimento del
prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Conserva queste istruzioni in un luogo sicuro per future consultazioni.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di animali domestici.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme (es. pioggia, neve, nebbia).
Non puntare mai l'ottica verso una fonte di luce intensa, come il sole, per evitare danni agli occhi.
Assicurati che il prodotto sia montato correttamente e in modo sicuro prima dell'uso.
Utilizza sempre protezioni per gli occhi quando maneggi il prodotto.
Non smontare o modificare il prodotto senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Fai attenzione durante il trasporto del prodotto per evitare urti o cadute che potrebbero danneggiarlo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Prodotto:1.

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.
Monta il prodotto su un'arma compatibile seguendo le istruzioni del produttore.
Verifica che il prodotto sia fissato saldamente e che non ci siano movimenti.

Uso del Prodotto:2.

Regola il prodotto secondo le tue esigenze di mira.
Utilizza le impostazioni di ingrandimento appropriate per la distanza e le condizioni di tiro.
Controlla regolarmente la messa a punto del prodotto durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti ottici e dei materiali elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; utilizza i punti di raccolta designati.
Se il prodotto è danneggiato, contatta un centro di assistenza autorizzato per la corretta gestione.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o per segnalare un prodotto non sicuro, contatta il punto di contatto dell'Unione Europea.

Questa guida è stata redatta per garantire la sicurezza e il corretto utilizzo del 6–36x56 PM II High Performance.



Segui queste istruzioni per un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.



Brukerveiledning for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet
for seriøse skyteentusiaster og profesjonelle som krever høy optisk klarhet og presisjon. Det er viktig å følge
sikkerhetsinstruksjonene nøye for å sikre trygg bruk og optimal ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med gjeldende lover og forskrifter for skyting.
Oppbevar alltid kikkerten på et trygt sted når den ikke er i bruk for å unngå skader.
Unngå å se direkte inn i solen gjennom kikkerten, da dette kan skade øynene dine.
Hold kikkerten utilgjengelig for barn og sårbare grupper for å forhindre ulykker.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Kontroller at kikkerten er korrekt montert på riflen før bruk.
Sørg for at det ikke er noen hindringer i sikteområdet før du avfyter.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du skyter for å beskytte øynene.
Unngå å bruke kikkerten under ugunstige værforhold, som kraftig regn eller tåke, da dette kan påvirke
sikten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkerten:1.

Plasser kikkerten på riflen ved hjelp av de medfølgende festene.
Stram festene forsiktig for å sikre at kikkerten sitter stabilt.
Juster kikkerten til ønsket posisjon for optimal sikt.

Justering av retikkel:2.

Bruk turretsystemet for å justere høyde og vindretning.
Hver klikkverdi er omtrent 0.1 mrad; vær oppmerksom på at små justeringer kan ha stor
innvirkning på treffpunktet.

Bruk av kikkerten:3.

Still inn ønsket forstørrelse ved å dreie zoomringen.
Sørg for at øyeavstanden er komfortabel (ca. 90 mm) for å unngå ubehag under lange
skytesesjoner.
Bruk den første fokalplanet (FFP) retikkelen for nøyaktige holdover og avstandsberegning uansett
forstørrelse.

Avfallsinstruksjoner
Kikkerten skal ikke kastes sammen med vanlig avfall. Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering.
Hvis produktet er defekt eller ikke lenger i bruk, lever det til et autorisert gjenvinningssenter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten ved bruk av dette produktet, vennligst kontakt din lokale
forhandler eller produsent. Sørg for å ha produktets serienummer tilgjengelig for raskere assistanse.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din 6–36x56 PM II
High Performance kikkert. Vi ønsker deg lykke til med dine skyteaktiviteter og minner deg på å alltid prioritere
sikkerhet.



Instrukcja bezpieczeństwa dla produktu 6–36x56
PM II High Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od firmy Schmidt i Bender. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa zawiera ważne informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania produktu, zgodnie z
wytycznymi regulacji UE dotyczącej ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR). Prosimy o uważne zapoznanie
się z poniższymi informacjami przed rozpoczęciem korzystania z lunety.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że luneta jest używana zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń.
Zawsze przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan lunety przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, nie używaj lunety i skontaktuj
się z przedstawicielem serwisu.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania sprzętu optycznego.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie kieruj lunety w stronę źródeł światła, aby uniknąć uszkodzenia wewnętrznych komponentów.
Używaj lunety tylko w warunkach, do których jest przystosowana (np. nie używaj w ekstremalnych
warunkach pogodowych, jeśli nie jest to przewidziane).
Unikaj narażania lunety na działanie silnych wstrząsów lub uderzeń.
Nie dokonuj żadnych modyfikacji ani napraw lunety, które nie są przewidziane przez producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety1.

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i suche przed montażem.
Zamontuj lunetę na odpowiednim montażu zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana i nie ma luzów.

Użycie lunety2.

Przy ustawianiu magnifikacji, zacznij od najniższej wartości, a następnie dostosuj do potrzeb.
Utrzymuj stabilną pozycję podczas celowania i strzelania, aby zapewnić dokładność.
Po zakończeniu użycia, zawsze chroń lunetę przed kurzem i wilgocią, używając pokrowca.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Skonsultuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji o odpowiednich metodach utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Proszę pamiętać, że w przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu,
zawsze możesz skontaktować się z lokalnym przedstawicielem serwisu lub producenta.



Zakończenie
Bezpieczeństwo użytkowania lunety 6–36x56 PM II High Performance jest dla nas priorytetem. Prosimy o
przestrzeganie powyższych wskazówek, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne i przyjemne doświadczenie
podczas korzystania z tego zaawansowanego sprzętu optycznego.



Turvallisuusohjeet 6–36x56 PM II High
Performance kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Käytä kiikaritähtäintä vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Vältä suoraa auringonvaloa kiikaritähtäimen linssille, sillä tämä voi vaurioittaa optista järjestelmää.
Pidä kiikaritähtäin puhtaana ja kuivana. Vältä kosteutta ja äärimmäisiä lämpötiloja.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kiikaritähtäintä vain turvallisessa ympäristössä, jossa ei ole muita henkilöitä tai eläimiä
ampumalinjalla.
Varmista, että ase on turvallinen ja oikein ladattu ennen kiikaritähtäimen käyttöä.
Tarkista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita asetta tai kiikaritähtäintä kohti henkilöitä tai eläimiä.
Käytä aina suojalaseja ja kuulosuojaimia ampumisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kiikaritähtäin on puhdas ja kuiva ennen asennusta.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseen päälle valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kiikaritähtäin on oikein linjassa aseen piipun kanssa.

Käyttö:2.

Aseta silmäsi kiikaritähtäimen okulaarille ja säädä tarkennus, kunnes kuva on selkeä.
Säädä suurennos haluamallesi tasolle (6–36x) ennen ampumista.
Käytä kiikaritähtäimen retikkeliä apuna kohteen arvioimisessa ja tähtäämisessä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristömääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana. Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.



Huomioitavaa
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta muistutukset ja varoitukset tuotteen turvallisuudesta.

Kiitos, että valitsit 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen. Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit
varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Grattis till ditt köp av 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna optik är utformad för att
ge exceptionell prestanda vid medel till extremt långdistansskytte. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säker användning av produkten är avgörande för att undvika olyckor och skador.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål, i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar och använder optikprodukter.
Se till att montera siktet korrekt på ditt vapen för att förhindra oavsiktlig skada.
Kontrollera att retikeln är korrekt justerad innan du börjar skjuta.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor för att förhindra skador på ögonen.
Använd inte siktet om det har synliga skador eller defekter.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Montera siktet på en robust och säker bas.
Använd rätt verktyg för att fästa siktet ordentligt.
Kontrollera att siktet är vinkelrätt mot vapnet för att säkerställa korrekt sikte.

Justering av retikeln:2.

Följ tillverkarens anvisningar för att justera retikeln.
Kontrollera att justeringarna är korrekta innan du genomför skott.

Användning av siktet:3.

Ställ in magnifikationen enligt dina behov.
Använd det första fokalplanet (FFP) för att säkerställa exakta hållningar och avståndsbedömningar.
Var medveten om att ögonavståndet är cirka 90 mm för att säkerställa komfort.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av elektroniska och optiska produkter.
Kontakta en lokal återvinningsstation för information om hur du korrekt kan återvinna produkten.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet eller funktionalitet, vänligen kontakta tillverkaren genom den angivna kontaktpunkten i
produktens dokumentation.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
6–36x56 PM II High Performance. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
puškohled 6–36x56 PM II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender.
Tento puškohled je navržen pro profesionální použití a poskytuje vynikající optickou kvalitu a mechanickou
integritu. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon puškohledu, prosíme, abyste si pečlivě přečetli
následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání puškohledů a střelných zbraní.
Před použitím puškohledu se ujistěte, že je správně namontován a nastaven.
Nikdy nesměřujte puškohled na nic, co nechcete zasáhnout.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození a opotřebení.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou všechny součásti puškohledu v dobrém stavu.
Při manipulaci s puškohledem a zbraní používejte ochranné brýle a sluchátka.
Ujistěte se, že máte stabilní a bezpečnou pozici při střelbě.
Při změně nastavení puškohledu se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu (např. zajištěná nebo bez
náboje).
Při používání puškohledu v terénu buďte opatrní na okolní prostředí a potenciální nebezpečí.

Pokyny pro instalaci a používání

Montáž puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte správné montážní příslušenství pro váš puškohled.
Nainstalujte puškohled na zbraň podle pokynů výrobce montážního systému.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně a bezpečně uchycen.

Nastavení puškohledu:2.

Nastavte dioptrickou korekci podle vaší potřeby.
Upravte zvětšení a ostrost podle vzdálenosti cíle.
Seznamte se s funkcemi a ovládacími prvky puškohledu, včetně systému LPI.

Použití puškohledu:3.

Při střelbě se ujistěte, že máte správnou pozici a stabilní oporu.
Používejte puškohled na doporučené vzdálenosti pro nejlepší výkon.
Sledujte okolí a buďte si vědomi možných nebezpečí.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je puškohled poškozen, obraťte se na odborníka na opravy nebo likvidaci.



Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně sériového čísla a
datumu zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali puškohled 6–36x56 PM II High Performance. Přejeme vám mnoho úspěšných a
bezpečných střeleckých zážitků.
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